F~ Part One Athens at sea

Introduction

Dikaiopolis sails towards the harbour of Athens, Peiraieus. On
board ship a criminal plot is foiled, and then the story of the naval
battle of Salamis is recalled while the ship passes the island. As
the ship comes into port, the Spartans launch a surprise attack.
The scene is set during the early part of the Peloponnesian War,

which began in 431.

Sources

Demosthenes, Orations 32 Aeschylus, Persians 353ff.
Plato, Ion 540eff. Thucydides, Histories 2.93—4,
A comic fragment, Com. 1.142, 6.32

Adespot. 340 (Edmonds) Xenophon, Hellenika 5.1. 19-23
Lysias, Funeral Speech 271f. Aristophanes, Akharnians
Herodotus, Histories 8.83ff. 393ff.

Homer, Iliad (passim) Euripides, Helen 15771f.

Time to be taken
Five weeks (= twenty sessions at four sessions a week)

Important note on the accompanying vocabulary-lists

1. Each vocabulary-list appears in alphabetical order.

2. Many phrases in the text are joined by the linking devices = and
"1, e.g. the first sentence & mAoidv £otv év Bulavtiw. &V’
8¢ Bulavtiw ... . Such phrases will be listed in the running
vocabularies under the first word of the phrase. Thus 10 mA0i6vV
will appear under t0; év' 8¢ 'Bulavtiw will appear under ¢v; and
so on. Links are phased out as noun-types and cases are learnt.
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3.

At the end of each running vocabulary-list, and elsewhere in
the accompanying Grammar explanations, you will find lists
of words to be learnt. These words will not be repeated in the
running vocabulary lists but are grouped together in the Grammayr
from time to time (e.g. p. 23). All such vocabulary will be found
in the Total Greek-English Learning Vocabulary at the back of
both the Text volume and the Grammar volume.

Accents in the running vocabularies are printed as they appear in
the text.

. Macra—indicating a vowel pronounced long — are marked only in

Learning Vocabularies and the Total Vocabulary at the back.
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A4 I'4 €~ 3 3 1 -~
0 ZnvoBepig 6pd tHv e drpdmoAty kai tov MapOeviva
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Section One A-J: The insurance scam Vocabulary for Section One A

Hegestratos and Sdenothemis are partners in the corn-shipping
business. They have insured the load of grain on board their ship

Grammar for 1A-B

e The definite article ‘the’, 6 1) t6
The principle of ‘agreement’
Adjectives like kaAo¢ kaAr] kKaAov

for far more than it is worth and plan to ‘lose’ it in an ‘accident’,
thus making a healthy profit. They embark in Byzantium, with

The vocative case

qrov-ovoi(v) (they) hear

MEV ... ¢ on the one hand .

Te...Kaiboth ... and

grain, captain and crew. The ship sails to Khios (where a Bacfv-e1 (he) goes " on the other éhoc finally
rhapsode boards) and Euboia (where Dikaiopolis gets on), and pAén-e1 (he) looks 6 the v the
eventually comes into sight of Athens and its harbour, Peiraieus pAém-ovol(v) (they) look 6 AkondémoAig Dikaiopolis v dxpdmo the
(modern Piraeus). While Sdenothemis engages the passengers’ §¢ and; but 0 Znv6Bepis Sdenothemis Acropolis
attention with an appreciation of the sights, a strange noise is eig to, into , 6 Hyéotpar-og Hegestratos i what?
heard below ... gic EUPotav to Euboia . 0 kuPepvrTng the captain, Tov the
gl 16 mhoi-ov onto the ship steersmen, helmsman oV MapOevidva the
. - . gic Xi-ov to Chios 0 papwd-6¢ the rhapsode Parthenon
In World of Athens: ships and sailing 2.4, 19; rhapsodes 3.44; grain eio-Pav-el (he) embarks o the 0 the

trade 6.65-9; loans on ships 5.59; Peiraieus 1.32, 2.23-5, 32, 5.58; the
Parthenon 1.51, 2.34, 8.92-9.

1O mA0TéV oty év Bulavtiw. év' 8¢ Bulavtiy, 0 Hyéotpatog

gio-Batv-ovar(v) (they) embark
Zvin, on

¢v Bulavtiw in Byzantium
¢v E0Poiq in Euboia

ot vaUton the sailors, crew
Op-a (he) sees

0p-Go1(v) (they) see

olV so, really, therefore

70 TAOT-oV the ship, vessel
Po-ov a noise

Vocabulary to be learnt

, y ~ A4 o~ <~ , , 3 v - ¢v Xl in Chios mA-€1 (it) sails 3¢ and; but
Batvel el¢ td TAoloV, Enerta 6~ Znvobepig Patver i¢”Td wAoloV, o \ y
D oc 58 5 . . e L ) , o Aol ¢€aipvng suddenly Tpog towards Enerta then, next
t‘f'r oq‘ 15 0 FUBEPVI]tnEKgl 01’ VrO(U“EO1£1 ‘C;wﬁij\"ovow ‘Slc ,‘CO T[, O10V. #nerta then, next TpO¢ TaG ABrjvag towards kai and
70" 8¢ 'mhoiov mAET eic Xiov. év' 8¢ Xiw, 0 papwdog eicPaivet. goni(v) (it/there) is Athens Te...xal A and B, both A
Enerta 8¢ TAET 1O mAoTov ei¢ EBfotav. év' 8¢ 'EvPoidy, elofaivel 5 kol and nipdg TV YAV towards theland ~ and B

6" Akatémoic. Téhog 8¢ mpdc Tag "AOAvag AT To AoTov Kai
npd¢ ToV Tlelpand.
" uév obv 'mhoiov mAet, 6" 8¢ 'Znvébeg Tpdg TV v PAémer.
1 0pd 6" ZNvéBeng; 6 ZnvéBepg 6pd TV te "dkpdmohy Kai
tov TlapBeviva. Eneita 8¢ 8 te 'AkadmoAig kai 6~ kuPepvnTNgG 10
npdc TV YAV PAémovatv. T opdoty 6~ AtkatdmoAig Kai
6 KuBepviTNg; kal 6~ AtkondmoAig kad 6 kuPepvriTng TV’ Te
TakpdmoAty dpdot kai Tov TlapBeviva, é€aipvng 8 te 'Atkardmolig
Kol 6" KLPEPVATNG POPOV GKOLOVOTV.

kal...xaiboth. .. and

npog TOV Merpond towards
the Peiraicus

16 mAoiov
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ZHNO®EMIE (pointing to the land)
Ssupo ENDE, & Atkondmolt, kai [37\51'[8 £YW yap
TV dxpdmoAty 6p®. &par Kol o TNV akpSTOALY Opas;
AIKAIOIIOAIX (peermg towards the Iand)
10D £€6TIV 1 cpronoMq, £YW yap v ocKporco?\w ovX 0p®.
ZHN. Ssupo ENOE, kai PAéme. apa oux opaq ov oV IapBeviva;
AIK. vou VOV yap Thv axporco?\w op® Kal Y.
ZHN. & Zeb. &¢ kaAdg gottv 6 TopBevddv, kahr 8¢ - drpomoAig.
KYBEPNHTHE (agreeing)
AN o Aéyeig, & Znvobep.
(mth a sudden start)
dKOUVE, Lpocpoq apoc dkovELG; TiG 0TIV 67 POPOG; dpa
dkoveIC Kol o TOV Pépov, & Znvobeut;
ZHN. (hmuedhr dzsmzssmg the subject)
00 ud Alax, o0dEV dxoVW syw w Kuﬁspvnta un cppovu{s.
GANG Sebpo €AOE kal [5?\51[5 syw yap T vedplov 6p& Kol
tov” Terpond. &pa Opdg Kol oL TO VEWPLOV;
KYB.  vai.
ZHN. & Zeb, 6¢ kaAdv £oTt O ve@plov, kahdg O 6~ Ilelparens.
KYB.  (agreeing impatiently)
a?\nGn ?\syslq, @) vaoespl 1800, Pépog. avbig yap
OV q)ocpov qroDW EYWYE.
AIK. Kal syw OV q)oq)ov auﬂlq dkobw, O KuPepviita, caP®S.
y® o0V Kkal 60 GKOVOUEV TOV POQOV.

Vocabulary for Section One B

10

15

20

dxo¥-w I hear
dkov-g15 you (s.) hear
axov-ouev we hear
dxov-¢ listen! (s.)
&An61j the truth

GAA& but

dpa = question
av1¢ again

PAérn-¢ look! (s.)

yap for

debpo here, over here
AkanémoAr Dikaiopolis
gyw I

gywye I at least

¢ND-€ come! (s.)

gori(v) (it) is

Zeb Zeus

ZnvéBew Sdenothemis

1 dkpdmolig the Acropolis
nueic we

1800 here! hey! look! (s.)

Kal also

kaA-6¢ beautiful

kaA-n beautiful

KaA-6v beautiful

kuPepvijta captain

kuPepvriTng captain

Aéy-g1¢ you (s.) are speak-
ing

pé Ala by Zeus
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g don’t

yoi yes

vOov now

5 Tap@evayv the Parthenon

& erponels the Peiraieus
59_(:) I see

Sp-GG you (s.) see

o0 no

o0&V nothing

o0V s0, really, therefore
ovy not

6 Pé¢p-og the noise

no0; where?

oap-06 clearly

ab you (s.)

TNV akpéToALY the
Acropolis

Tic; what?

70 vewpi-ov the naval
dockyard

tov MapBeviva the
Parthenon

oV Tepaid the
Peiraieus

OV Po@-ov the noise

@pévTil-€ worry! (s.)
(sc. ‘about it”)

Pog-0G a noise

A merchantman and a warship

RYe)
w¢ how!

Vocabulary to be learnt

&pa indicates question

delpo here, over here

eyw [

Kat also

o0 you (s.)

Tig; what? who?

& O (addressing
someone)
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ZHN.  (more frantically)

3 \ 1 ) 9y 5 r V4 3 ~
£YW O£ 00K dKoVW, W PiAot. ur @povtilete. dAAG debpo
ENOete kol PAémete, debpo. Op® Ydp T& Eumdpra kol
W~ s b4 5 [ —~3 s 1t ~
TaG 0Akadag Eywye. dpa Opdte T gundpia kai DUeic;

KYB. kai AIK. 0p&uev kai fueic. T urv;

ZHN.

KYB.

AIK.
KYB.

ZHN.

(waxing lyrical)

w TTéoe1dov, wg kohai elowv ai”OAkddec, w¢ kald éott
o éundpra. GAAX debpo PAémete, & @itoL.

drove, w ZnvoBeyt, kol un Aéye ‘¢ kahd £ot1 Td éundpra.
TUETG Yap TOV PEPov 0ap®G AKOVOUEV.

aAA& TéBev 6" Po@oc;

(pointing down below)

katwoev, ® AtkardmoAr. 810°ti 00 kataBaivopey fueic;
EADE, @ AtkondmoAr —

(by now quite desperate)

ol Patvete OUelG; ol Paivete; St o0 uévete, @ @iloy; un
PpovTileTe. Op& Yp £y —

Vocabulary for Section One C

10

15

Grammar for 1C-D

® Verbs ending in —w (present ‘tense’, indicative ‘mood’, active ‘voice”)
® The concept of tense, mood, voice, person and number

e Compound verbs (with prefixes)

® The imperative [command/order] ‘mood’

® The vocative case

ol the

ol 0Akadeg the merchant
ships

akoU-w I hear

akov-opev we hear

dxov-¢ listen! (s.)

dAAd but

Batv-ete you (pl.) are going

PAém-gte look! (pl.)

yap for

14 ti; why?
AwaidmoAr Dikaiopolis
€ywye I; 1 for my part
glow(v) (they) are

£A0-£ come! (s.)
EAD-ete come! (pl.)
€oti(v) (they) are
ZnvoOep Sdenothemis
MNUEIG we

kaA-ai beautiful, fine

KaA-& beautiful, fine

kata-Paiv-ouev we go
down

Katwhev from below

Aéy-€ say! (s.)

uév-ete you (pl.) stay

un don’t

Op-& I see

Op-Guev (we) see

op-dte you (pl.) see
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o{)K not

& Pop-oG the noise
n60ev; from where? ships
qot; where to?

Méoerdov Poseidon (god of

the sea)

ca-0 clearly

1o the

& éunépi-a the markets

0 the ¢ how!
1d¢ OAkddag the merchant

Yocabulary to be learnt

f uriv; so what?; of course AAAG but
OV Pog-ov the noise yap for >
Ve you (pl.) Nueic we
oiA-ot friends un don’t
opovtil-ete worry! (pl.) 0V, OUK, 0VUX 1o, not
(sc. ‘about it’) G how!

Transporting heavy goods

Before the development of the steam engine or of properly surfaced and main-
tained roads, or in the absence of camels (rightly called the ‘ships of the desert’),
transport of heavy goods long distances overland was effectively impossible. The
main means of heavy overland haulage was the bullock, at 2mph, whose carts
lacked swivel-axles to negotiate corners. Ships were the only answer when it
came to transporting heavy cargoes any distance (like grain in this story), which
is why most large ancient towns are sited on or near a coast or navigable river.

In the fifth and fourth centuries Athens was strongly dependent upon what was
brought in by sea, not simply because the quantity of cereals grown within Attica
was insufficient for the urban population but because a reputation for being the
place to which one came to find goods from all parts of the Greek world was vital
to the thriving life of the town of Athens and the Peiraieus. Few voyages would
have been taken for pleasure, as pirates were a constant source of danger until the
Athenians cleared them from the Aegean in the 470s. Nor was a sea voyage possi-
ble at all times of the year. The islands lying within the Aegean basin enable sailors
to chart their course by reference to fixed points, but traders did not avoid the open
sea. The slow, broad cargo-ships depended on sail and wind, and travelled at an
average speed of five knots. Nelson’s Victory, a much larger and heavier warship
with sails, averaged seven knots. Ships powered by oars were swifter than sail-
ing ships, but their lighter bulk and the presence of the rowers fitted them for use
mainly in time of war. The trireme, with 170 rowers, was the fastest and the finest
man-of-war in the classical period, and could reach a speed of seven to eight knots
with a continuous power output, or even up to thirteen knots for a short burst of ten
to twenty minutes. Greek cargo-ships, with their small number of crew and their
heavy loads, had no reason for rationing the supply of food and water, and so could
sail for many days and nights without putting in to land; warships, with their com-
plement of about two hundred and their need to be as light as possible, carried few
provisions and had to put in frequently to enable the rowers to rest and eat.

World of Athens (second edition), 2.19
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wmnu 9 PR LANSSSTERRE

The captain goes into the hold followed by Dikaiopolis and
the crew. There they come upon Hegestratos, the author of the
mysterious noise.

In World of Athens: helmsman 7.34—7.

Pmﬁawa MEV 00V 0 KLPepvNTrg, KataPaivova 8¢ 8 te
Arkandmoig kai oi vadtat. kdTwbev yap 6 Pogoc. kdTw ¢

OV~ Hyéotpatov opdotv 8 te 'kuepvritne kai oi “vadtar 6" 8¢

\

"Hyéotpartog oV Pépov morel kdTw.

. , . 5 TéAEKLY Yap EXEL pintw Euavtdv €x Tob mAoiov
KYB. 0UTOG, TI TO1EIG;
(suddenly realising it is Hegestratos) o)
GAAd Ti motelg o0, & ‘Hyéotpate; Tic 6 Pé@oc; Vocabulary for Section One D
HI'EXTPATOX (innocently) dro0-w I hear kdtw below To1-€1¢ you (s.) are doing
oVdLV TTO1D ‘éfywyg’ ) KUﬁEpVﬁtO(, oS l])(l)(pOVAOI’) Sévar 10 &Anj the truth kdtwhev from below mo1-¢1 (he) is making

akoVw. ur| ppévTilE.

PAén-¢ look! (s.)

KuPepviita captain

pint-w I am throwing

. . s onB-¢ite help! (pl.) Aaupév-gte you (pl.) catch/ (going to throw)
AIK. (looking behind Hegestratos’ back) Eu\? o why? PP S};E)Zc P i what?
§£Up0 eAOe xat PA€rme, w kuPepviia. Exer Yép T €Vt de&rd Akoémot Dikaiopolis Aéy-e1g you (s.) are saying 1 something
0 Hyeotparog. dwk-ete give chase! (pl.) Aéy-et (he) is telling 1oV &vBpwr-ov the fellow
KYB. T ExeLg év“tﬁAnglq, ) ‘Hyéotparte; 15 §13—€l (he) is sinking pév...dononehand...  tov Hyéotpat-ov
HT. (desperately trying to cover up) eywye L L at least on the other Hegestratos
0DSEV Even & % ol ¢k out of, from vadton sailors oV Po@-ov the noise
7U EY 8)(,0.) %YQ?YE’ u_)_ (Pl’ & e, ) ¢k o0 mAofov from the ship 6 dvBpwm-og the fellow 10 mAoi-ov the ship
AIK. W Zel. o0 yap &AnOf Aéyer 6~ ‘Hyéotparog. méhekuv ydp A0¢ come! (s.) 6 AtkanémoAig Dikaiopolis ~ Uueig you (pl.)
Exe1 €v T 0e€1d 6~ Hyéotpatog. 6~ &vBpwmog T mAoiov ¢uaut-Ov myself 6 ‘Hyéotpat-og Hegestratos ~ @evy-w (I) am off
Kotadvet, 20 ¢v tfj 8e&1d in (his/your) ofpot oh dear! ¢iA-¢ friend
KYB. (shocked) i riglztl)hlz:nd P ?i Vo‘;ﬁtm,the stz;lilors, ?F:W $Qévn(—s Wgny' (sc. ‘abO}lt it))
/4 z 5 P A e, €x-w (I) have/am holding 6 xuPepvriTng the captain b¢@-ov 00dEva any noise
Ti Aéyelg, w Atkandmolr; dvet T mAoiov & Hyéotparog; Ey-e1c you (s.) have/are dp-Gite you (pl.) see
(,call‘mg to the crew) holding 5p-@aoi(v) (they) see Vocabulary to be learnt
GAAG S1a” Tl o0 AapPdvete Dueic oV &vepwmrov, & vadtat gx-e1 (he) has/is holding ovd¢ and . . . not &Andf| the truth
debpo, debpo. 95 ?sﬁ Zeus ovdev nothing Eywye I; I at least/for my
HT. ofuot, PebywW Evwve y o ) N~ e p Hyéotpat-¢ Hegestratos ovV so, then, therefore part
KYB ( H . ¢ th YW EYWY }’l Kloa PITTW EUAVTOV €K TOT TAo{OV. kota-Paiv-e1 (he) goes down  oUtog hey, you! 0UdEV nothing
’ urging tne crew to neip ) kata-Pafv-opev we godown 6 Pog@-og the noise o0V S0, then, really, therefore

BonOeite, & vadtal, Pondeite kai Srkerte.

kata-Paiv-ovei(v) (they) go
down
Karta-0v-¢1 (he) is sinking

néAekug axe (nom.)
méhexvv axe (acc.)
m01-&® (I) am doing

ti; what?
Dueig you (pl.)
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o' pev "Hyéotpatog pedyet kdtwdev, oi’ 8¢ vaiton fonbodiot kel oV
‘Hyéotpatov dihkovery. Gvw péver 6" Znvédepc. 8 pév "Hyéotpartoc
TPOG TOV ZNnvoleu PALmet, 6 8¢ 'ZnvoBepig Tpd¢ Tovg vadToc,
avaBaivovot yap ol vadtat kai Sihkovotv.

ZHN.

&AAG ti moieic, & ‘Hyéotparte;

HT. (running up to Sdenothemis)
1800, Sihkovot pe ol vadta, G Znvéleur. ¢ym &8¢
QeVYw. Yr péve, GAAG @edye kai 60, kal PinTe ceauTdV
¢k tod mholov. dvaBatvovor & }dn oi"&vdpec. 10

ZHN.

(with a glance at the pursuing crew)

ofpor. tovg" yap 'vadtag 0N ye capdc 6pd. ob 8¢ ol

QEVYELC;

HI. pevyw eig TNV BdAatTav Eywye. 0" ydp Aéupog
€V T BaldtTy éotiv. &ye 81| 00, 6@e oeautdVv. pinte 15

OEaUTOV €i¢ TNV BdAatTav, Kal un uéve.

Vocabulary for Section One E

Grammar for 1E-F

® Adverbs (' -ly’)

e ‘Contract’ verbs (-dw, -£w, -6w): present tense and imperative
® Rules of ‘contract’

&ye come on! (s.)

ava-Paiv-ovot (they) are
coming up

dvw above

BAémn-e1 (he) looks

Bon6-obot (they) help

o1 then; now (stressing)

d1dk-ovou(v) (they) pursue/
(give) chase

€ig trv 8dAattav into the
sea

£k oD Aoiov out of the
ship

v tf] OaAdtTy on the sea

goti(v) (it) is

Znvobep Sdenothemis

1i0n now; already

fdn ye yes, already

1600 look! (s.)

katwOev from below

ye me

UEV ... 8¢ on the one hand
... on the other

pév-€1 (he) stays/is waiting

UEv-g stay! (s.)

0 Znv6Bepic Sdenothemis

0 ‘Hyéotpat-o¢ Hegestratos

ol dvdpeg the men

ofuot oh dear!

ol vabtat the sailors/crew

0 Aéup-oc¢ the life-boat

Op-® I see

moi; where . . . to?

101-€1G you (s.) are doing

TPOG TOV ZNvEOeuy
towards Sdenothemis

TPOG TOUG vauTag towards
the sailors

pint-€ throw! (s.)

oupQg clearly

ogaut-Ov yourself (s.)

o®(-¢ save! (s.)
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i paharry the sea
tov ‘Hyéotpar-ov
Hegestratos

o6 the
rov¢ vavtag the sailors/

crew

Vocabulary to be learnt

UEV . .. O€ on the one
hand . . . on the other

T01; where to?

oeaUTOV yourself (s.)

@e0y-w (I) am off

pevy-€1¢ you (s.) are off/
running away

¢evy-€1 (he) runs off

¢@eby-€ run away! be off!

(s.)

Triremes

The trireme carried masts, and on a long voyage it was possible to exploit a
favourable wind. Nor did all the rowers row all the time, except in battle. There
was no room on board for eating or sleeping, and little room for supplies (a crew
would need about 300 kg of grain and 500 litres of water a day).The trireme, gen-
erally speaking, had to be beached at night for crews to acquire provisions, eat
and sleep. The account given by Xenophon of the voyage of Iphikrates round the
Peloponnese illuminates normal practice; Iphikrates was in a hurry and wanted
to train his crews at the same time, but one can infer what was normal from
Xenophon’s account:

‘When Iphikrates began his voyage round the Peloponnese, he took with him
all the equipment he needed for a naval battle. He left his large sails at home, as
if he was sailing to battle, and made very little use of his small sails even when
the wind was favourable. By proceeding under oars in this way he made his
crews fitter and his ships faster. And when the expedition was due for its morning
or evening meal at any particular place, he would order the leading ships back,
turn the line round again to face the land and make them race at a signal for the
shore... Again, if they were taking a meal on hostile territory, he set the usual
sentries on land but he also raised his ships’ masts and had men keeping watch
from the top of them. They had a far wider view from their point of vantage than
they would have had from ground level... On daylight voyages he trained them
to form.line ahead or line abreast at a signal, so that in the course of their voyage
they had practised and become skilled at the manoeuvres needed in a naval battle
before they reached the area of sea which they supposed to be in enemy control.”
(Xenophon, Hellénika 6.2.27-30)

One point, which does not emerge from this account, was of great importance:
the trireme was so light that it could not be used in really rough weather. This
meant that naval operations were, generally speaking, not possible in winter, nor
in the bad weather caused by the Etesian winds. Weather was a constant limiting
factor in naval strategy.

The World of Athens (second edition), 7.35
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Hegestratos and Sdenothemis leap into the waves and head for
the life-boat. But the captain has other ideas.

In World of Athens: friends and enemies 4.2, 14-16; prayers 3.34, 8.13;
sacrifice 3.28-32.

0 'Hyéotpatog kad ZnvéBepig o pévovotv dAAX pelyovaty. ic v’

yap '0dAarrav pintoverv Eavtods ol "dvOpwot, kai oV AéuBov
gnrodotv. kal oi' pév 'vabtan &nd tod TAoiov THV QLYY 0apEC
opdoty, o' 8¢ 'kuPepviitng OV AéuBov droAver. 6" ¢ Aéupoc

&mo to0 Aolov dmoywpel. 5

ZHN,

HTI.
ZHN,

HT.
AIK.

KYB.

k) A
amo from

amo o0 mAoiov from the

ship

ano-6vrjok-w I am dying sea
amo-Ovriok-ouev we are

dying

dmo-6viiok-ovoi(v) (they)
are dying {nt-obo1(v) they look for
amo-Av-€1 (he) lets go/

releases

amo-xwp-£1 (it) goes away
Pon0O-eite help! (pl.) death’)

(thrashing around in the waves)

otpot, mod 6 Aéupog; Mol éotiv, @ ‘Hyéotpate;

€y TOV Aéupov oly 6p®, ® Znvélep - ofuot.

arnoBvrokouev, & ‘Hyéotpate. Bonbeite, & vadral, 10
Poreite.

amoBviokw -

&pa ToLG avBpwIovg Opds ov, G KUPEPVHTA; AToBVioKOULGL

Yc‘xp oi"dvBpwror. 6" yap AépPog &nd tod mAoiov capdc
ATOXWPEL. 15
ur) pdévtile kakol ydp elowv oi dvBpwmot, & AtkaiémoAt,

Kol Kak@G arobviickovoty.

Vocabulary for Section One F

AwkaiémoAr Dikaiopolis
€qut-oU¢ themselves
gig trv OdAatTav into the

kuPepvita captain
uév-ovo(v) (they) wait
vadtot sailors

0 ‘Hyéotparog Hegestratos
ol &vBpwm-ot the fellows
oot alas! oh dear!

ol vadtan the sailors/crew
0 kuPepvntng the captain
‘Hyéotpat-e Hegestratos 0 Aéup-og the life-boat
kak-oi bad 0p-® I see

Kak-(¢ badly (tr. ‘a bad 0p-3G you (s.) see
op-Go1(v) (they) see

glow(v) (they) are
goTi(v) itis
ZnvoBep Sdenothemis
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r

700; where?
s{e-oual(V) (they) throw
ca @S clearly _

v @uynV their flight
cov Méup-ov the life-boat

ToUG avBpm-oug the Vocabulary to be learnt
fellows oipor alas! oh dear!
@evy-ovow(v) they run away — 1o0; where?
@povtil-€ worry! (s.) (sc.
‘about it")

Peiraieus

The harbour town of Peiraieus, 7-8 km south-west of Athens, was created only
in the fifth century. Up until that time the Athenians relied on beaching ships in
Phaleron Bay, but the creation of an enlarged navy and increased commercial
activity led to the establishment of the port of Peiraieus on and around the neigh-
bouring promontory of Akte. There were three harbours: Kantharos on the west,
which was the main harbour and commercial emporium with a market on the east
side and the deigma, a place for displaying goods; and the smaller harbours of Zea
and Mounykhia on the east for warships. All three were noted for their splendid
ship-sheds. The town itself was laid out on a regular grid pattern of streets by
Hippodamos, a native of the Greek city of Miletos on the west coast of Asia Minor
where a similar street plan was also used. In contrast to Athens, notorious for
narrow and winding streets, the harbour town must have looked rigidly organised,
with straight streets, well placed houses and open public areas. Besides the naval
installations, the town boasted many of the amenities that Athens had, including a
set of fortifications that were necessary to protect Athens’ trade and a theatre. By
the middle of the fifth century the harbour was linked to Athens by Long Walls,
no mean feat of construction given the distance covered and the marshy character
of the terrain at the Peiraieus end. The population of Peiraieus was mixed, for
not only did foreign traders lodge there temporarily but many of Athens’ resident
aliens (metoikoi) lived at the port, some of whom were responsible for Athens’
trade and ran businesses such as armouries and banking; the metoikoi might also
be grain-dealers or carry on such trades as fulling and baking.

This mixture of population meant that the shrines and sanctuaries that dotted
the harbour town boasted a greater variety of worship than places less accessi-
ble to foreign influence, and such non-Greek deities as Bendis and Kybele had
shrines there. These religious novelties attracted the curiosity of Athenians, and it
was a festival of the Thracian goddess Bendis that occasioned the visit of Socrates
and Glaukon to the Peiraieus at the beginning of Plato’s Republic (2.46):

I went down yesterday to the Peiraieus with Glaukon, son of Ariston. I wanted
to say a prayer to the Goddess and also to see what they would make of the fes-
tival, as this was the first time they were holding it. I must say that I thought that
the local contribution to the procession was splendid...
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Vocabulary for Section One G
(suddenly realising the danger)
KYB.  &AA& &pé éoti oiov 0~ fluétepov mAoiov, 6®ot 8¢ kal Grammar for 1G

Nueis; d1a i éyw ov kataPaivw kol teptokon®d dkpPAG;
Eyw yap 0 kuPepvrTng €UOV 0OV TO Epyov, Kal v Euol 1)~
NUETEPR oW TNPia. s

7 €~ 4 A} ~ AR 4 . 14
(kataBaiver 6" kuPepviiTng Kai okomel. &' 8¢ 'Akaidmolig &vw pévet.)

AIK.

(praying fervently)

ViV, © éoe1dov, 6GTe NUES ei¢”TOV AMpéva. fueic uv yop

aet oot Buoiag Bvopev, oL de del o(lelg Tovg &vOpwRoLC

€K TG BaAdtTng. Nueig 8¢ viv kak®g drobvijokouev: 10
0" uév yap ' fiuérepov mAoiov ca@as katadivel

gi¢ v BdAatTav, 6" 8¢ fluétepoc AéuPog capdg

amoywpet, koi o0 PePaia ™ Nuetépa owtnpia.

(GvaPaiver & xuPepvAtne.)

KYB.

(with relief) 15
GLAOTIO, W AIKOLOTIOAL GOV UEV YAP TO ™ NUETEPOV TAOTOV, 0G0
O€ karl UEIC. £V KIVOUVW OUV AUETG 0UK £ouev. Kal 01 Kal

2 4

yyUc gotv 6~ Murv. Pefaio oV 1 fiuetépa”owmpia.

Nouns like dvBpwmog (‘man’, 2a) and €pyov (‘work’, 2b)
The concept of ‘declension’

Neuter nouns as subject or object
Adjectives like fjuétepog Nuetépa Mpétepov

o

Prepositions like ‘towards’, ‘from’, ‘in
Particles and their position; enclitics

&et always

qrp1p-©g closely; in detail

qva-patv-e1 (he) comes up
(on deck)

dvw above (on deck)

dmo-Ovriok-opEV we are
dying

gmo-xwp-€l (it) goes away

BeParia assured

S1& ti; why?

AwanémoAt Dikaiopolis

£yy0g nearby

gic v BaAattay into the
sea

gi¢ Tov Mpéva to the
harbour

éx i BaAdrTng out of the
sea

€P-6v mine

gv €uol in my hands (lit. ‘in
me’)

&v kvdUve in danger

E0UEV We are

goti(v) (it) is

N NUETEP-a cwTnpi-a [the]
our safety

MuAG us

00-opev we sacrifice

Buoiag sacrifices

kai 6n kal and moreover

kok-&¢ badly (tr. ‘a bad
death’)

kata-Paiv-w (I) go down

kata-Baiv-el (he) goes
down

Kata-dUv-el (it) is sinking

pév-€1 (he) remains

vOv now

0 AwkarémoAig Dikaiopolis

0 kuPepvriTng the captain

0 Nuétep-og AéupP-og [the]
our life-boat

Prayers

0 Awunv the harbour

nept-okon-@ (I) look
around

Méoe1dov Poseidon (god of
the sea)

owdna be quiet! (s.)

okom-£1 (he) makes an
examination, looks

got to you (s.)

o®l-€ save! (s.)

owl-e1G you (s.) save

o®-o01 safe

o®-ov safe

0 €py-ov the task

70 fiuétep-ov TAoi-ov [the]
our ship

T0UG AvOpWT-0U¢ men

Vocabulary to be learnt
N ti; why?
vOv now

Prayers, like sacrifices, were more or less fixed in their general shape ... The god
| is invoked by name or titles, which are often numerous; he is reminded of past
: kindnesses, then the request is made. Without some reference to the ties binding a
| god to his worshippers there was no ground for expecting divine aid, for the basic
I assumption was one of reciprocity. A prayer was made to the Olympians standing,
| with hands raised, to the underworld with hands lowered towards the earth.
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